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LIST OF BILINGUAL SERVICES

TRANSLATION
Translation of development, pre-production & production materials,
including story premises, treatments, scripts, storyboards,
exposure sheets, bibles and workbooks, etc. as well as
legal and business documents
for various animated TV series and direct-to-video projects

DISNEY CHARACTER VOICE INTERNATIONAL
The Replacements (TV series) recording scripts
Zefronk (TV series) recording scripts

URBAN ENTERTAINMENT/UNIVERSAL FILMS, JAPAN
Tajomaru(presentation script)
Cyborg, She(presentation script)

DREAMWORKS
Joseph (direct-to-video series)

WALT DISNEY TV ANIMATION

Tigger Movie (theatrical feature film)

Aladdin (direct-to-video feature film)

Winnie The Pooh: Grand Adventure (direct-to-video feature film)
Little Mermaid (TV series, 26 episodes)

Bonkers (TV series, 13 episodes)

Goof Troops (TV series, 13 episodes)

Hercules (TV series 13 episodes)

Buzz Lightyear (TV series 13 episodes)

101 Dalmatians (TV series 13 episodes)

TURNER (WARNER BROS.HANNA BARBERA)
Batman (1st animated TV series)

Freakazoid Pilot

Powerpuff Girls Pilot

UNIVERSAL CARTOONS
Alvin & Chipmunks (direct-to-video feature film)

FOX NETWORK
Peter Pan (TV series, 13 episodes)

SUNRISE (BANDAI)
Street Fighters (TV series, 13 episodes), etc.

KUROSAWA ENTERPRISES USA
Development packages, movie scripts, business plans, legal documents, etc.

KODANSHA PUBLISHING
Various comic strips created by new American cartoonists, published on Kodansha weekly
magazines for 5 years
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INTERPRETATION

ANIMATION INDUSTRY

Worked in the U.S. as an interpreter for seminars and various meetings (business,
preproduction and production meetings) for WALT DISNEY and DREAMWORKS.

MUSIC IINDUSTRY

Worked in Japan as an interpreter for various concert tours, music festivals, press
conferences & press interviews with musicians

MUSIC FESTIVALS

TOKYO MUSIC FESTIVAL (TBS)

WORLD POPULAR SONG FESTIVAL (YAMAHA)
LIVE UNDER THE SKY (YOMIURI SHIMBUN)
AUREX JAZZ FESTIVAL (TOSHIBA), etc.

CONCERT TOURS
MILES DAVIS

HERBIE HANCOCK
CHICK COREA
ROBERTA FLACK
KEITH JARRET

JOHN McLAUGHLIN
ROBERTA FLACK
JULIE ANDREWS

and many, many more...
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JAPANESE “ANIME” LOCALIZATION

Budgeting, scheduling, script translation &
dialogue polish supervision, casting, talent
coordination, voice recording & mixing supervision

PIONEER ENTERTAINMENT, U.S.A.

TENCHI-MUYO

(direct-to-video, later aired on CARTOON NETWORK)
2 direct-to-video series (26 1/2hour episodes)

3 specials (45 minutes each)

3 theatrical feature films (90 minutes each)

THE DOG OF FLANDERS
(90 minute animated feature film)

SONY ENTERTAINMENT

Pilot: ASTRO BOY (Pilot for the new TV series)

supervising overall voice-over procedures
to initiate introduction of MIYAZAKI films
into American market by Buena Vista

BUENA VISTA HOME VIDEO, U.S.A.

LAPUTA
KIKI'S DELIVERY SERVICE
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